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BACKGROUND Literary works 

always seem appealing to be analyzed in 

translation field. Literary works including 

novel, poetry, drama, etc., are always 

interesting to be translated, because it 

needs different skills to translate literary 

works. 
METHODS The research 

is conducted through qualitative 

approach by using descriptive 

method. In conducting the 

research, the writer also uses 

communicative translation 

method by Newmark (1998) 

BENEFIT This research is expected 

to be beneficial to everyone who has any 

interest in annotated translation. This 

research can also be used as reference to 

the young and/or professional translators, 

English teachers, and linguistic learners, 

as it is highly expected to be able to 

contribute to the recent and future 

researches on linguistic approaches 

particularly translation studies. 

 

RESEARCH FINDING 

Annotated translation is used in 

this research to translate 

unknown words and phrases in 

order to readers know the 

meaning of them in novel titled 

A Map for Wrecked Girls. 

CONCLUSION This term paper 

intends to convey the difficulties when 

translating words and phrases in a novel, 

and how the writer overcomes those 

difficulties by providing notes or 

explanation about the translation 

techniques used. 
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EXAMPLES OF THE ANALYSIS

Source Language

1. Jackass

2. Purgatory 

Target Language

1. Bodoh

2. Alam kubur

 

 

CONCLUSION

 


